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IN THE SUPREME COURT 
BOPHUTHATSWANA PROVINCIAL DIVISION 

Case No: I 178/93 

In the matter between: 

J P BOTHMA PLAINTIFF 

and 

Y MOCHE DEFENDANT 

  

NOTICE OF SALE IN EXECUTION OF IMMOVABLE PROPERTY 

  

BE PLEASED TO TAKE NOTICE that in pursuance of a judgment in the Supreme Court 

of Bophuthatswana and Warrant of Execution dated the 17th day of MAY 1993, the 

immovable property listed hereunder will be sold in execution by public auction at the 

Office of the Magistrate Court Odi, Zone 5, Ga-Rankuwa on WEDNESDAY, 

26 OCTOBER 1994 at 10:00. 

The property will be sold to the highest bidder subject to a reserve price. 

THE PROPERTY to be sold is Site 2240 Block B MABOPANE HELD by him by Deed 

of Grant No 2164/1983. The following improvements on the property are reported but 

nothing is guaranteed: 

A dwelling with face brick walls, asbestos roof with 2 x bedrooms, 1 x lounge, 1 kitchen, 

bathroom and toilet, tiled kitchen and bathroom, 1 x corrugated iron outbuilding and wire 

fence around the property. 

 



TAKE FURTHER NOTICE that the conditions of sale can be inspected at the office of the 

Deputy Sheriff Odi, Port 83 De Onderstepoort, Old Warmbaths Road, Bon Accord during 

office hours. The conditions will also be read out prior to the sale and the premier conditions 

are the following: 

1. The purchaser shall pay a deposit of 10% (TEN PER CENT) of the purchase price 

to the Deputy Sheriff immediately on the property being knocked down to the 

purchaser; the balance to be secured by a Bank or Building Society Guarantee, to be 

furnished to the Deputy Sheriff within 14 (FOURTEEN) days after date of sale. 

2. Immediately on acceptance of the purchaser’s offer, the purchaser shall be obliged to 

sign the conditions of sale. 

3. The purchaser will be responsible for payment of Transfer Duty, Transfer Costs as 

well as arrear taxes, if any, as well as other necessary expenses to effect transfer. 

DATED at MAFIKENG on this day of SEPTEMBER 1994. 

SMIT & KOTZE INC 

29 WARREN STREET 

P O BOX 397 

MAFIKENG 

940915 
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IN THE MAGISTRATES COURT FOR THE DISTRICT OF ODI 

HELD AT GARANKUWA 

CASE NUMBER:2762/93 

In the matter between: 

THE AFRICAN BANK LIMITED Execution Creditor 

and 

S E DIKOBE Execution Debtor 

  

NOTICE OF SALE IN EXECUTION 

  

KINDLY TAKE NOTE THAT in terms of a Judgement obtained in the abovementioned Court and a 

Warrant of Execution issued on the 3RD day of MAY 1994, the undermentioned property will be sold in 

execution on the 26 day of OCTOBER 1994 

AT: THE MESSENGER, MAGISTRATE’S OFFICES ODI, ZONE 5, GARANKUWA 

AT: 10HOO 

SITE: 487, UNIT U, MABOPANE 

EXTENT: 732 [SEVEN HUNDRED AND THIRTY TWO] square metres. 

HELD: DEED OF GRANT NO 4696/83 

SUBJECT TO conditions and servitude, specified or referred to in the said Deed of Grant. 

The property is improved by the erection of a dwelling consisting of lounge, kitchen, diningroom, two 

seperate toilets, two bathrooms and three bedrooms. 

The property is sold “voetstoots" and no warranties of whatever nature are given in respect of the 

property or any improvements thereon.
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The conditions of sale, which will be read out immediately before the sale by the Messenger of the 

Court, or his nominee, are available for inspection at the offices of the Messenger of the Court. 

SIGNED at GA RANKUWA this 2nd day of SEPTEMBER 1994 

(SGD) C J VAN WYK 

HACK STUPEL AND ROSS 

19A GARANKUWA CITY CENTRE 

GARANKUWA 

VAN WYK/A07/284/EJ
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IN THE MAGISTRATES COURT FOR THE DISTRICT OF ODI 

HELD AT GARANKUWA 

In the matter between: 

THE AFRICAN BANK LTD 

and 

GERSON CHONKI SEKANO 

CASE NUMBER:327/93 

Execution Debtor 

  

NOTICE OF SALE IN EXECUTION 

  

KINDLY TAKE NOTE THAT in terms of a Judgement obtained in the abovementioned Court and a 

Warrant of Execution issued on the 7TH day of FEBRUARY 1994, the un 

sold in execution on the 26TH day of OCTOBER 1994 

AT: 10H00 

Hermentioned property will ba 

AT: THE MESSENGER, MAGISTRATES OFFICES ODI, ZONE 5, GARANKUWA 

SITE: 7, UNIT 16, GARANKUWA 

EXTENT: 325,2 (THREE HUNDRED AND TWENTY FIVE COMMA TWO) 

HELD: DEED OF GRANT 348/76 | | 

SUBJECT TO conditions and servitude, specified or referred to in the 

The property is improved by the erection of a dwelling consisting of foun 

bedrooms, 

square metres.   
id Deed of Grant. 

le, bathroom, kkchen and two 

The property is sold "voetstoots" and no warranties of whatever naturé are given In respect of the 

« Property or any Improvements thereon. 

eee, 
Ve 

  

Execution Creditor 
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The conditions of sale, which will be read out immediately before the sale by the Messenger of the 

Court, or his nominee, are available for inspection at the offices of the Messenger of the Court. 

SIGNED at GA RANKUWA this 8th day of SEPTEMBER 1994 

SGD AN WYK 

HACK STUPEL AND ROSS 

19A GARANKUWA CITY CENTRE 

GARANKUWA 

VAN WYK/A07/241 /Ed



IN THE MAGISTRATE'S COURT FOR THE DISTRICT OF TAUNG 

HELD AT TAUNG 

CASENR: 69/94 

In the matter between 

BBS PLAINTIFF 

and 

O L SEBALO DEFENDANT 

  

NOTICE OF SALE OF IMMOVABLE ASSETS 

  

In pursuance of a judgment in the Court of the Magistrate at Taung, dated 11 AUGUST 
1994, the following immovable property will be sold in execution on 28 OCTOBER 
1994 at 12:00 at 1062 A PAMPIERSTAD in the Township of TAUNG, district 
TAUNG to the highest bidder: 

1062 A, PAMPIERSTAD situate in the Township of TAUNG, district of Taung, 
Administrative District of Taung. 

The following information is furnished regarding the property, but is not guaranteed: 
The property is physically situated at 1062 A, PAMPIERSTAD , Taung, which 
property consists of land improved by a’single storey dwelling-house. 

Material conditions of sale: The purchaser shall pay ten per cent (10%) of the purchase 

price in cash at the time of sale and the balance shall be paid or secured by a bank or 
building society guarantee approved by the Execution Creditor's attorneys, to be 
furnished to the Sheriff of the Magistrate's Court, Taung within fourteen (14) days of 
the date of sale. The full conditions of sale can be inspected at the office of the Sheriff 
of Court, North Street 15, VRYBURG and interested parties may contact the Execution 

Creditor who may be prepared to grant loan facilities to an approved purchaser. 

DATED at HARTSWATER on this 16TH day of SEPTEMBER 1994. 

  

CILLIERS, WALDECK & VAN ZYL 

LEX BUILDING, HERTZOG STREET 

P O BOX 12, HARTSWATER



Form + Vorrmn 3 

PAYMENT OF DIVIDENDS AND COLLECTION OF CONTRIBUTIONS IN SEQUESTRATED 
ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP 

UITKEER VAN DIVIDENDE 

. 

EN INSAMELING VAN KONTRIBUSIES IN GESEKWESTREEADE 
BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE 

The liquidation accounts and plans of distribution or contribution in the sequestrated estates or companies being wound uz 

the case may be, mentioned below having been confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby given, pursuary 

section 113 (1) of the insolvency Act, 1935, section 139 (2) of the Companies Aci, 1826, and section 409 (2) of the Companies 

1972, that dividends are in the course of payment or contributions are in the course of collection in the said estates or companie. 

set forth below and that every creditor liable to contribution is required to pay to the trustee or liquidator the arnount for which r 

liable at the address mentioned below, 

Nademaal die likwidasierekenings en distribusie- of kontribusierekenings in die gesekwestveerde boedels of maatskappy 

likwidasie, na gelang van die geval, hieronder vermeld op die datums daarin vermeld, bekragtig is. word hierby ingevoige artikel 

(1) van Gie Insolvensiewet, 1936, artikel 139 (2) van die Maatskappywet, 1926, en artikel 409 (2) van die Maatskappywet, 16 

kennis gegee dat uitbetaling van dividende o? insameling van kontripusies aan die gang is in genoemde boedels of maatskaz: 

soos hieronder uiteengesit en cat elke kontribusiepiiotige skuldeiser die becrag deur hom verskuldig by Gie adres hieron 

genoem aan die kurator of likwicateur moet betaal. 

Please type « Tik assebliet: 

Number of 
esiate/company 
Nommer van 

boedel/maatskappy 

Name and description of 
esiale/comaany and account 
Naam en Deskrywing van 

boecel/maatskappy en rekening 

Date when 
account confirmed 

Datum waarop re- 
kening bekragug is 

    

- Whether 2 dividend is 
being paic or conti- 

bution being collected, 
or path 

Of dividende vitoekeer 
of 'n konuiousie ince- 
vorder word, of Deioe 

- 

We 
Name and acdaress of trustee 

or liquidator 
‘Naam en acres van kurator 

of fikwicateur 

  
Y 36/90 

    

MANTHI DIAMONDS (PTY 
LTD (IN LIQUIDATION) 

SUPPLEMENTARY SECOND 
AND FINAL LIQUIDATIO! 
AND DISTRIBUTION ACC 

        

21/7/94 

Lo
d   

    

DIVIDENDS 

M L DE VILLIERS 
DELOITTE & TOUCHE 
TRUST (PTY) LTD 
PO BOX 1009 
JOHANNESBURG 
2000 

      
  

  Advertiser, and address 

wai Adverteerders, en adres... 6/O-DELOELLS 

TRUST 

JOHANNESBURG 

Date » Datum...16/8/94 essen Tel 

(PTY) LTD, 

2000 

Notice for publication in the Government Gazette on 

Kennisgewing vir publikasie in die Staaiskoerant op 

won 

PO BOX 1009 

(011) 

Pee 
ji aebenoe seecees 

a TOES bd
 

643 6836 
we ceen ea eeeteceesssenee 

30/9/94 

Mev semesces seeneeearersaceseoes  



  

‘Form + Vorm 5. 
1 

PAYMENT OF DIVIDENDS AND COLLECTION OF CONTRIBUTIONS IN SEQUESTRATED 
ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP 

BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE 
¥ 

able at the address mentioned below. 

Nademaal die likwidaslerekenings en distribusie- of kontribuslerekenings in die gesekwestreerde boadels of maatskappye in likwidasie, na gelang van die geval, hieronder vermeld op die datums daarin vermeld, bekragtig is, word hierby ingevolge artikel 113 (1) Vain die Insolvensiewat, 1936, artikel 139 (2) van die Maatskappywet, 1926, en artikel 409 (2) van die Maalskappywet, 1979, kennis gegee dat ultbetaling van dividende of insameling van kontribusies aan die gang is in genoemde boedels of maatskappye 8009 hieronder ulteengesit en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser die bedrag deur hom verskuldig by dle adres hieronder genoem aan die kurator of likwidateur moet betaal. 

Please type « Tik assebllel: 

UITKEER VAN biVIDENDE EN INSAMELING VaN Koliziaisies in GESEKWESTREERDE 

The liquidation accdlints ahd plans of distribution or contribulidn in thé sequestrated estates or companies being wound up, as the case may be, mentioned below having been contirmed on the dates therein mentioned, notice Is hereby given, pursuant to section 113 (1) of the Insolvency Act, 1936, section 139 (2) of the Companies Act, 1926, and section 409 (2) of the Companies Act, ‘1973, that dividends are In the course of payment or contributions are in the course of collection In the said estates or companies as set forth below and that every creditor lable to contribution is required to pay to the trustee or IIquidator the amount for which he is 

  

Whether a dividend is 
Number of . being paid or contri- . Name and description of Date when estate/company estate/company and account account confirmed | bution being collected, Nommer van Naam en beskrywing van Datum waarop re- , , : Of dividende uitgekeer boedel/maatskappy boedel/maatskappy enrekening | kening bekragtig is of ‘n kontribusie inge- 

x 
vorder word, of beide 

Name and address of trustee 
or fiquidator 

Naam en adres van kuralor 
of likwidateur 

  

03/08/94 © DIVIDENDE 
BETAAL, 

REUTLWILE © 
(PTY) LTD 
CIN LIKWIDASIE ) 

Y10/91 

        

J N BEKKER P/A 
NICOLAAS BEKKER 
TRUSTEES 
POSBUS 8550 
0001 PRETORIA 

s 

  Advertiser, and address 
Adverteerder, enadres....... NICOLAAS BEKKER TRUSTEES 

wane eee e eee teN TERS tee ee ee EEL eS UeE ene eO REEL SE HOUSE RNG CG ELEN Ee Steen sat EE ENTE ener Etat bEEeEESecesternsttyeensne es



~ 16 ~ 

  

Form : Vorm & Rate - Tarief: R25,20 per notice « per kennisgewing 

DATES FIXED FOR CREDITORS TO PROVE CLAIMS 

DATUMS VASGESTEL VIR DIE BEWYS VAN EISE DEUR SKULDEISERS 
Purauant to section 178 (2) of the Companies Act, 1826/section 966 (2) of the Companies Act, 1973, notice ta hereby given of the dates or times fixed by Masters of the Supreme Court by which creditors of companies in liquidation are to prove their claims or otherwise be excluded from the benafit of any distribution under any account lodged with the Master before those debts are proved. 
Ingevoige artikel 179 (2) van die Maatekeppywat, 1926/artikel 366 (2) van die Maatskappywet, 1973, word hierby kennis gegee van die datums of termyne deur Meeaters van die Hooggeregshof vaegestel tot wanneer skuldelsers van maatskappye in likwidasie hulle aise moet bewys of anders van die voordeel van ‘n distribusie kragtens 'n rekening by die Measter ingedien voordat daardie gigs bewys Is, ultgesiult word. 

  

  

Ploase type - Tik aseeblilef: 
Number of 

Date or time 
in tiquidetion Name and description of company fixed by the Master Name and address of liquidator Nommer van Naam en van maatskappy Datum of tarmyn Naam en adras van likwidateur maatekappy deur Meester vasgeatel 

in likwidesie 

10/3/2-29/98 IGI BOP. LIMITED 30/09/94 ERNST & YOUNG 

KELGOR HOUSE 

TILLARD STREET 

MAFIKENG 

        

Advertiger, and address 
Adverteerdar, en adres... ERNST. _& YOUNG PRTC ren srt eee reer reser rire rir iy tty 

P O BOX 546 \ 
TOEUQCATreeeeeveveeenLOsE sr UMES TOOL ATUL NESE aR rT EO. UTOOE TIRES ede cnrteeetra eerie Pree db gep een rincenrrenrepe ateey 

vastecaersnawnaces TACT GDA DDEOSEN ED sh obeseerenens 
MAFIKENG 

Date + Datum .....23,, SERTEMBER..1.994 Tel ........0140/..BLOALA 

Notice for publication in the Government Gazette on > ets vA , Kenniegewing vi publikasie in die Steatskoerantop Boule    
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ELECTION OF EXECUTORS, CURATORS AND TUTORS 
VERKIESING VAN EKSEKUTEURS, KURATORS EN VOOGDE 

The estates of the persons mentioned below being unrepresented, interested parties are hereby given notive by Master of the Supreme Court of Bophuthatswana 
that meetings will be held in the several estates at the places, dates and times specified, for the purpose of selecting some person or persons for approval by the 
Master, as fit and proper to be appointed by them as executors or tutors, as the case may be, indicating the particulars as follows: Estate number, surname and 
christian names of deceased, and occupation: date of death: place, date and time of meeting. 

Meetings in a place in which there is a Master's Office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate. 

Aangesien die boedels van die persone hieronder vermeld nie verteenwoordig is nie word hierby deur Meester van die Hooggeregshof van Bophuthatswana aan 

belanghebbendes kennis gegee dat byeenkomste ten opsigte van die verskillende boedels op die plekke, datum en tye vermeld, gehou sai word, met die doel om 
‘n persoon of persone te kies vir goedkeuring deur die Meester as geskik en bekwaam om deur hulle aangestel te word as eksekuteurs of voogde, na gelang van 

omstandighede, met aanduiding van die besonderhede in die volgorde: Boedelnommer, familienaam en voorname van oorlede persoon en beroep; datum van oorlye; 
plek, datum en tyd van byeenkoms. 

In ‘n plek waarin ’n kantoor van ‘n Meester is. word die byeenkoms voor die Meester gehou en in ander plekke voor die Landdros. 

Please type/Tik asseblief: 

1, Tutor/Curator [| 
Voog/Kurator 

a Executor Registered number of estate 
” Eksekuteur [x! Registrasienommer van boedel 10/3/11 wees 553/94... 

Surname and christian names of deceased 
Familienaam en voorname van oorlede persoon ... RATSHEFOLA MATHABO JOYCE 

Occupation of deceased : Date of death 
Beroep van oorledene vovweenneee EU DEN TD oo ccccssscsssessvessstssossesntesenisasssnneesanisenee Datum van oortye.. A2TH MAY.1994 

Place of meeting . - : Date of meeting Time of meeting 
Plek van byeenkoms Tirelo Building paum van byeenkoms ...21-10-1994 Tyd van byeenkoms........ QHOO 

Master of the Supreme Court, 
Meester van die Hooggeregshof, ........0..0....0.00..- NORTH WEST eo cec cee eac eee ceeneeseesenesaueecaessessneveceucaeseseseesaesecsasasaesesceteesecaasecaceeccseeaseasoesnegaecavaceecaeenenesiecaeeneaneateatanes 

  

2. Tutor/Curator [ 
Voog/Kurator 

Executor Registered number of estate 
Eksekuteur Registrasienommer van boedel ...... 10/3/1_ - veces 9 62/92 deteeeteneeees 

@& Surname and christian names of deceased 
. © Familienaam en voorname van oorlede persoon................. BALENT Veeteeeteese EVEL INAH beseteesees BETHIWE loc eeeeevceeeseeeeecseteeecaccaeteeceesieseeeeeteraeeeseteces 

  

Occupation of deceased Date of death 
Beroep van oorledene............ Y ENSTONER cece cette nett etatencenereeeeee cece ves eaevevecsecteseectaevevecetesteesestegets Datum van oorlye. L4 TH MAY vee 1992. 

Place of meeting . : : Date of meeting Time of meeting 
Plek van byeenkoms LLrelo tess B uilding Datum van byeenkoms ..... 7. wAO-1994......... Tyd van byeenkoms ..... LOHOO 

  

Master of the Supreme Court. 
Meester van die Hooggeregshof NORTH WEST 

Notice for publication in The Government Gazette on 
Kennisgewing vir publikasie in Die Staatskoerant op



Ts. BAM 

  

ELECTION OF EXECUTORS, CURATORS AND TUTORS 
VERKIESING VAN EKSEKUTEURS, KURATORS EN VOOGDE 

The estates of the persons mentioned below being unrepresented, interested parties are hereby given notive by Master of the Supreme Court of Bophuthatswana 
that meetings will be held in the several estates at the places, dates and times specified, for the purpose of selecting some person or persons for approval by the 

Master, as fit and proper to be appointed by them as executors or tutors, as the case may be, indicating the particulars as follows: Estate number, surname and 
christian names of deceased, and occupation: date of death: place, date and time of meeting. . 

Meetings in a place in which there is a Master’s Office, will be held before the Master; elsewhere they will be heid before the Magistrate. 

Aangesien die boedels van die persone hieronder vermeld nie verteenwoordig is nie word hierby deur Meester van die Hooggeregshof van Bophuthatswana aan 

velanghebbendes kennis gegee dat byeenkomste ten opsigte van die verskillende boedels op die plekke, datum en tye vermeld, gehou sal word, met die doel om 

"nm persoon of persone te kies vir goedkeuring deur die Meester as geskik en bekwaam om deur hulle aangestel te word as eksekuteurs of voogde, na gelang van 

omstandighede, met aanduiding van die besonderhede in die volgorde: Boedelnommer, familienaam en voorname van oorlede persoon en beroep; datum van oorlye; 

plek, datum en tyd van byeenkoms. 
In ‘n plek waarin 'n kantoor van ’n Meester is. word die byeenkoms voor die Meester gehou en in ander plekke voor die Landdros. 

Please type/Tik asseblief: 

1. Tutor/Curator [| 
Voog/Kurator 

Executor Registered number of estate j 

Eksekuteur [x Registrasicnommer van boedel ...... 10/3/1. . -. 95/94 voveiesevetaseeees Wd 

Surname and christian names of deceased 
Familienaam en voorname van ourlede persoon . _.MAHILA BOTHO. JOHANNA essences 

Occupation of deceased Date of death 
Beroep van oorledene ................. U NKNOWN bec tenes 7. Datum van oorlye... ZOLH.. SULY..1993 

Place of meeting Date of meeting Time of meeting 
Plek van byeenkoms FAPOCLO Building Datum van byeenkoms ... A4-°1.0-1.994...... tyd van byeenkoms ............ 1OHOO. ww. 

Master of the Supreme Court. 
Meester van die Hooggeregshof ...0...0...0.cccc cc ceseeeeceeeseceeeeceeesee ceesetctencsceeacasesecaeeneenecaecaceaccaseseueesetetenssansaneausasensstecsussseceectcegneasceaseassisensticcatenscinsauearcesisisenseetageacenets 
  

2. Tutor/Curator [| 
Voog/Kurator 

Executor Registered number of estate 
Eksekuteur [4 Registrasienommer van boedel ..... 10/3/1 - 323/94 ceseneeteeenenee 

Surname and christian names of deceased 
Familienaam en voorname van oorlede persoon............. LEBEL ELA beeetees JOB... LEBEL BDA occ tececessnecccnsetecscvneessies sd 

  

  

Occupation of deceased Date of death 

Beroep van oorledene ............... BUSINESSMAN oo cccccccsssecsssssstessvestnevastenvesete Datum van oorlye 24791-1994 teegeseneensees 

Place of meeting . . Date of meeting Time of meeting . 
Plek van byeenkoms.. Lireol Buildingaum van byeenkoms 18-10-1994 becsese Tyd van byeenkoms ......... AGHOO 
  

Meester van die Hooggeregshof ..... 

Notice for publication in The Government Gazette on 

| 
| 

Master of the Supreme Court, 

Kennisgewing vir publikasie in Die Staatskoerant op
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ELECTION OF EXECUTORS, CURATORS AND TUTORS 
VERKIESING VAN EKSEKUTEURS, KURATORS EN VOOGDE 

The estates of the persons mentioned below being unrepresented, interested parties are hereby given notive by Master of the Supreme Court of Bophuthatswana 

that meetings will be held in the several estates at the places, dates and times specified, for the purpose of selecting some person or persons for approval by the 
Master, as fit and proper to be appointed by them as executors or tutors, as the case may be, indicating the particulars as follows: Estate number, surname and 
christian names of deceased, and occupation: date of death: place, date and time of meeting. 

Meetings in a place in which there is a Master’s Office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate. 

Aangesien die boedels van die persone hieronder vermeld nie verteenwoordig is nie word hierby deur Meester van die Hooggeregshof van Bophuthatswana aan 
belanghebbendes kennis gegee dat byeenkomste ten opsigte van die verskillende boedels op die plekke, datum en tye vermeld, gehou sat word, met die doel om 
*n persoon of persone te kies vir goedkeuring deur die Meester as geskik en bekwaam om deur hulle aangestel te word as eksekuteurs of voogde, na gelang van 

omstandighede, met aanduiding van die besonderhede in die volgorde: Boedeinommer, familienaam en voorname van oorlede persoon en beroep; datum van oorlye; 
plek, datum en tyd van byeenkoms. 

In 'n plek waarin 'n kantoor van ’n Meester is. word die byeenkoms voor die Meester gehou en in ander plekke voor die Landdros. 

Please type/Tik asseblief: 

lL. Tutor/Curator [| 
Voog/Kurator 

Executor [x] Registered number of estate 
Eksekuteur Registrasienommer van boedel 1 0/ 3/1 becreeee 100 8/94 Seetseteseeseees 

Surname and christian names of deceased 
Familienaam en voorname van oorlede persoon ..... _KADI bones PETRUS | . __KGIBA _ bceitetutecteecteeseeiees 

Occupation of deceased Date of death 
Beroep van oorledene ................ DRIVER i cccccccccccecccecssssssssesssesssmtntesssnsnesenenevvevanseneee Datum van oorlye 1.77TH..MARCH...1994 

Place of meeting ehyrutshe Date of meeting Time of meeting 
Plek van byeenkoms Egndarss vo eeebevetaeeeeeeteenenes Datum van byeenkoms 2710-1994 cette Tyd van byeenkomis ........ QHOO 

Master of the Supreme Court, 
Meester van die Hooggeregshof, ......... cus NORTH WEST 

  

2. Tutor/Curator [ 
Voog/Kurator 

Executor [| Registered number of estate 
Eksekuteur Registrasienommer van boedel 

Surname and christian names of deceased 
Familienaam en voorname van oorlede persoon 

  

Occupation of deceased Date of death 
Beroep van oorledene wo... ee Cece cen tee ent n teat atten ee nteo cee peececenetetnecetenecivevescetisensoreenetenes Datum van oorlye ooo cee cere teteees 

Place of meeting Date of meeting Time of meeting 
Piek van byeenkoms oo... bec eveeetecceseetene Datum van byeenkoms oo... cee ee Tyd van byeenkoms oo... cceeeceecceteteteeeees 

  

Master of the Supreme Court. 
Meester van die Hooggeregshof ...... 

Notice for publication in The Government Gazetie on 
Kennisgewing vir publikasie in Die Staatskoerant op 
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Form + Vorm Bus - Bes Rate - Tarief: R30,00 
BUSINESS NOTICES « BESIGHEIDSKENNISGEWINGS 

ALIENATION, SALES, CHANGES OF PARTNERSHIP, NAME, ADDRESS, etc. 
VERVREEMDING, VERKOPE, VERANDERINGS VAN VENNOOTSKAP, NAAM, ADRES, ens. 

Notice is hereby given in terrs of saction 34 (1) of ‘he Insc vency Act, No. 24 of 1936, tc interasted parties and cracitors of the 
witention of alianation of businesses and/or goocwii!, goods or procerty forming part of businesses, atter a period of 20 days from the 
last publication of relevant advertisements, and of actions. citcumstances or conditions pertaining to businesses or parties or 
cebtors, as mentioned therein. - 

Kennisgewing geskied hiermee ingevolge die bepalings van artikel 34 (1) van die Insolvansiewet, No. 24 van 1936, aan 
talanghebbende partye en skulceisers van voorgenoms vervreemding van besighede en/of kiandisie, goedere of siandom wat 'n 
ceel vorm van besighede, na 'n typderk van 30 dae vanat die laaste publikasie van betrokke advertensies, an van aksies, omstan- 
Cigheuy of vourwaardes wat op besighede of partye of ekuldenaars, soos daarin ganoem, hatrakking het. 

Please type « Tik asseblief: 

‘t} Township or district 
Dorpsgebied of distrik...... MANRWE coc: TEE E OTR eRe OFT TAT cee eee eee E SUD BATOR OME EOLA EOER EEL DUDES REREAD DA OSS ITA DEEDIBOD EACH DEE E@EE EOD ES 

(2) Setter, trader, partnership PHISTOS SUNNYBOY LENKWE 
Verkoper, handelaar, venn .otskap 

(3) Business or trade, kind, mame anc/or style. and the address at which carried on 
Bes:gheid of handel. soort, naam en/of styl, an adres waar gecryt SUNNYBOY TRADING STORE 

{4} Purpose and intent (alienation, sale, abandonment, change or dissolution of partnership, removal or change of address, 
change of name, cancellation of sale, etc.): conditions, and date or period of time if other than 30 days 

Doe! an voorname (vervruemaing, verkoop. oorgawe, verandering of ontoinding van vennootskap, verhuising of adresver- 
andéfing. naamverandering, kansellasie van verkoop, ens.}: voorwaardes, en datum of tydperk indien angers as 30 dae 

‘S} Purchaser. new proprieto: and/or owner or partner, or contracting party 
Koper, nuwe désiMer enor elenaal Uf ventuul, Uf RUT anlar eds party 

(6) Business and address, if other than under (3); notes, comment 
Besigheid en adres. incier ander as ondér (3): opmerkings. xe mmentaar 

‘7} Advertiser and/or agant, iddress ard gate 
Adverteeroar an/of agent. adres en aatum VAN VELDEN-DUFFEY PROKEREURS, 2DE VLOER BIBLIO PLAZ 

eect testseen evees cootveteetteeene ..... WAN STANSTRAAT, RUSTENBURG, 0300 

Dats Signature Lh 
Datum... 1994-09-05 Hanclekening 

Notica for publication in tha Govemment Gazstta cr 
Pel IG EEO ee Kennisgewing vir publikasie in cie Staatskoerant oc 
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LOST DEED OF TRANSFER 

NOTICE IS HEREBY GIVEN that we intend to apply for a certificate of Deed of Transfer 

No T24430/1964 in favour of JUNIUS MASELEKA LEKGETHA, Identity number 

1-0998017 in respect of FARM DE HOOP, PORTION 60 division to district 
DITSOBOTLA; MEASURING 42, 8266 (FOUR TWO COMMA EIGHT TWO SIX SIX) 

hectares, registered on 15 July 1964. 

All persons having objection to the issue of such copy are hereby required to lodge same in 

writing with the REGISTRAR GENERAL at MMABATHO within 3 (THREE) weeks from 

the last publication of this notice. 

DATED at MAFIKENG on the i | day of \, \ iam bey 1994. 

[ - 

\ foo: | 

SMIT & KOTZE J¥CORPORATED 
APPLICANT’S ATTORNEY 
29 WARREN STREKT; 
PO BOX 397 
MAFIKENG 

940921
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NOTICE 

Estate of the late DAWID JOHANNES VENTER who died on 23 August 
1994 at Verwoerdburg in the Pretoria District. 

ESTATE No. 1041/94 

Notice is hereby given that debtors and creditors are requested 

to pay their debts to or lodge their claims with the undersigned 

within a period of thirty (30) days reckoned from the date of 

publication hereof. 

GERHARDUS JACOBUS PRETORIUS 
POSBUS 51 
MAREETSANE 
8672 

5 

re ihe ee TRE ce Sep \AGY. 
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 

KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

All persons having claims against the estates specitied below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within 
a period of 30 days (or otherwise as indicated) from the date of publication hereof. 

Alle persone wat vorderinge het teen die boedels hieronder vermeld, word versoek om sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae 
(of andersins soos aangedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te lewer. 

Please type/Tik asseblief: 
    

Registered number of estate 10/3 ~81 A | Master's Office. - ee 
Registrasienommer van boedel..... rs /1-81/9 . | Meesterskantoor — MMABATHO. cei te ttt st tee 

Surname NTSOKO 
VAN ce Ce nee ne cette gute cenceusniesecstetesnisecitsesesevetiitie conecen cans ciesess 

Christian names STEPHENS THABO- 
Voorname.... 

Date of birth identty number 
Geboortedatum. .... 12/7/ 60 . Persoonsnommer . 6007120108548 

Last address 
Laaste adres... WONDERKOP (ee cceee seers sooten sansa son vesnuvnvonannssiteesieastncesieevesstpestneee 

Date of death 28 OCTOBER 1993 
Datum oorlede 

  

Christian names and suiname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate eqgenoot(eggenole): 

Complete only if deceased 
was married in community of 
property: 

  

Voitooi slegs as ooriedene in} Date of birth: 
gemeenskap van goedere} Geboortedatum.. 

getroud was: 

Identity number: 
Persoonsnommer:     

  

Name and (only one) address of executor or authorised ayent 
Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtigde agent. FRANK NTSOKO_ 

WONDERKOP 

Pertod allowed tor lodgement of claims if other than 30 days 
Tydperk toegeiaat vir lewering van vorderings indien anders as 30 dae. 
  

Advertiser, and address RT CHI E _THAGA ATTORNEYS 
Adverteerder, en adres... . 

5830 ZONE 5 GA- -RANKUWA 

Daw/Datun 25 JULY 1994 y(01461)34868 

Notice for Publication in The Government Garene ou . _ a / 
Kennisgewing vir Publikasic in Die Stautskesrant ep BOGth ..SEPTEMBEW . 1994 
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LIQUIDATION AND DISTRIBUTION ACCOUNTS IN DECEASED ESTATES LYING FOR INSPECTION 
LIKWIDASIE- EN DISTRIBUSIEREKENINGS IN BESTORWE BOEDELS WAT TER INSAE LE 

In terms of section 35 (5) of Act 66 of 1965 notice is hereby given that copies of the liquidation and distribution accounts (first and final, unless otherwise 
stated) in the estates specified below will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or shorter or longer if specially 
Stated) from the date specified or from the date of publication hereof, whichever may be the later. and ai the offices of the Master and Magistrate as stated 

Should no objection thereto be lodged with the Master during the specified period. the executors will proceed to make payments in accordance with 
the accounts. 

Ingevolge artikel 35 (5) van Wet 66 van 1965 word hierby kennis gegee dat duplikate van die iikwidasic- en distribusierekenings (eerste en finale. 
tensy anders vermeld) in die boedels hieronder vermeld. in dic kantore van die Meester en Magistraal soos vermeld en pedurende ‘n tvdperk van 21 dae 
(of korter of langer tndien spesiaal vermeld) vanaf gemeide datums of vanaf datum van publikasie hiervan. as dit later is. icr insae Je van alle persone 
wat daarby belang het. 

Indien binne genoemde idperk geen besware daarteen by die Meester ingedien word nie, guan die eksekuteurs oor tot dic uitbetalings ingevolge gemelde 
rekenings. 

  

1. Registered number of estate . Surnanie 
Repistrasienommer van boedel 1472/93 . Van SKOSANA 

Christi ames Identit be . 
Voomame... ELMON MPHITSELELI _ Persoonsnemmer 660628564408 

Caste ade, 1216 SKOSANA PLOT, WINTERVELD, ODI DISTRICT 
  

Christian names and surname of surviving spouse 
Voorname en familienaam van nagelate eggenootieggenote) 

Complete only if deceased 
was marned in| community 
al propery 
Voltooi slegs as oorledene 
in gemeenskap van goedere 
yetroud was. 

Identity number 
Persoonsnommei       

  

  

  

Description of account other than First and Final ; : Period of inspection other than 21 davs 
Beskrvwing van rekening anders as Eerste en Finale 7 Tydperk van insae indien anders as 2! dae. 

Magistrate's Office Mas er’s Office 
Magistraatskantoor MORETELE. . a a ‘ Meesterskantoor MMABATHO | 

Advertiser. and address 
Adverteerder. en adres ........ P-M- MABUSE bole te es . 

_. P.O. BOX 606 HAMMANSKRAAL 

_ 0400. 

Date/Datum .....23.. SEPTEMBER 12994 Ref./Verw.......PMM. (. 158/94/PK. )..... 
  

  

2. Registered number of estate Surname 
Registrasienommer van boedel. . .... 514/93. | Van oe DIKOLE 

Christian names identity number 
Voomame bette KELAOTSWE wen BENJAMIN . vine vee Persoonsnommer . 5205050 10468 (06 

Last address 
Laaste adres... KHIBITSWANA VILLAGE P.O. BOX 132 . TAUNG | 8584 

Christian names and surname of surviving spouse 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eggenote) . 

Complete only if deceased 
was married in community 
of propery. 
Vohoo slegs as oorledenc be eet st tet N/A 
in gemeenskap van poedere 
getroud was. 

Identity number we N/A bodes Ueetetveseeeteees 
Persoonsnommer       

  

Description of account other than First and Final N/A Period of inspection other than 21 days 
Beskrywing van rekening anders as Eerste en Finale... Fc eee.  —Ty¥dperk van insae indien anders as 2] dae... . 

Magistrate's Office Master's Office 
Magistraatskantoor..... ... LAUNG . Meesterskantoor ____MMABATHO | 

  

  

Adveniser, and address 
Adverteerder, en adres 00.0... . _NOMALIZO KRAAT _ATTORNEYS PLOT 6 

Date/Datum . 20/09/94 . bocce ve Ref./Verw. _. /MKM/D191  
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LIQUIDATION AND DISTRIBUTION ACCOUNTS IN DECEASED ESTATES LYING FOR INSPECTION 

LIKWIDASIE- EN DISTRIBUSIEREKENINGS IN BESTORWE BOEDELS WAT TER INSAE LE 

In terms of section 35 (5) of Act 66 of 1965 notice is hereby given that copies of the liquidation and distribution accounts (first and final, unless otherwise 

stated) in the estates specified below will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or shorter or longer if specially 

stated) from the date specified or from the date of publication hereof, whichever may be the later, and at the offices of the Master and Magistrate as stated. 

Should no objection thereto be lodged with the Master during the specified period, the executors will proceed to make payments in accordance with 

the accounts. 

Ingevolge artikel 35 (5) van Wet 66 van 1965 word hierby kennis gegee dat duplikate van die likwidasie- en distribusierekenings (eerste en finale, 

tensy anders vermeld) in die boedels hieronder vermeld, in die kantore van die Meester en Magistraat soos vermeld en gedurende ‘n tydperk van 21 dae 

(of korter of langer indien spesiaal vermeld) vanaf gemelde datums of vanaf datum van publikasie hiervan. as dit later is, ter insae lé van alle persone 

wat daarby belang het. 

Indien binne genoemde tdperk geen besware daarteen by die Meester ingedien word nie, gaan die eksekuteurs oor tot dic uitbetalings ingevolge gemelde 

rekenings. 

Please type/Tik asseblief: 

  

1. Registered number of estate Surname 
Registrasienommer van boedel.18.9/93........... cbceetete Van... Van Wyngaa CE ccecccecceesteetevevestttrtrvevevvvnvenvesnesveneteee 

Christian names Identity number 
OI ATT] Si ccccceceecesesessetestteteesnseseeses PersoonsnommerB © rn 6th Ap ril 1929 Voorname ........ Marthinus.. Johannes 

Last address 
Laaste adres. Gaborone Road Mahalapye Botswana 

  

Christian names and surname of surviving spouse . 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eggenote) Jean. Elizabeth Mckee... 

Complete only if deceased 
was married in community 
of property 
Voltooi slegs as ‘oorledene _Van...Wyng@ardtio. 
in gemeenskap van goedere 
getroud was. 

Identity number 
cceseuesevesseseventivevevsveiveviavacivsitete spscsrtavavsreseereitevsusitieansiescstensetsesees Persoonsnommer BOM 16th Decarber, 1929     
  

Description of account other than First and Final Period of inspection other than 21 days 

  

Beskrywing van rekening anders as Eerste en Finale N/A ooo cccccccsssscsseseee . Tydperk van insae indien anders as 21 dacN / A detteseteteeeeseees 

Magistrate’s Office Master’s Office 
Magistraatskantoor .. MOLOPO occ vote dte et teceeeeeatetteteneesBecsesenees .. Meesterskantoor | MMA BATHO | 

  

  

      

   
Christian names Identity number 
VOormame oon. ccc cece eee ee ec cee te cees neve ceee tenes neetensetotecenensecicecenscsesneestvent tiemnenentenretieetentneter Persoonsnommer 

Last address 
Laaste adres 

  

Christian names an name of surviving spouse 
Voorname en familienaafirwan nagelate eggenoot(eggenote) occ ett teeter rete ceeae rene rnereneeeeins 

Complete only if deceased 
was married in community 
of property. 
Voitooi slegs as oorledene 
in gemeenskap van goedere 
getroud was. 

    
  

Description of account other than First and Final 
Beskrywing van rekening anders as Eerste en Finale 

Magistrate’s Office Master’s Office 
Magistraatskantoor 0.0.0.0. cece cece ree te esa teee tenes ce ncansicanecrisessiseectiesensaseneaneee Meesterskantoor L_ ——~—S™ | 

Advertiser, and address 
Adverteerder, en adres 

  

Smit & Kotze Inc 

Notice for Publication in The Government Gazette on 

Kennisgewing vir Publikasie in Die Staats Koerant op....: 3 Oth September bese’ 1 994 bee essaeceeceeneeeees 

 




